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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  VA L B E R G  product .
V A L B E R G  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.



3 EN

Table of Contents

A Product overview

C Cleaning and 
maintenance 

B Product usage
Assembly
Installing the remote control battery
Use

Cleaning and maintenance
Storage

Parts
Product overview
Intended use
Specifications



4 EN

Parts

Product overviewA

Product overview

• Unpack and remove all labels from the unit except the nameplate. Please check that all 
parts are included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to 
your retailer or after-sales service centre.

• Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

Control panel Air outlets

On/Off button Base

Speed button Handle

Mode button Remote control storage 
compartment

Timer button Air inlets

Oscillation button Remote control

Display On/Off button

Mode icon Speed button

Speed level icon Timer button

Oscillation icon Oscillation button

Room temperature /  
Auto-off Timer Mode button
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Product overviewA

Intended use

• This unit is intended for household use only and not for commercial, industrial, or outdoor 
use. The unit has been designed for indoor use to circulate air and generate airflow. Use 
the unit in a room with dry conditions and adequate ventilation.

• Any other use may damage the unit or cause injury.

Specifications

Model: 985774 - VAL-TF40 REMOTE

Tower fan
Operating voltage: 220-240 V~, 50 Hz

Rated power: 45 W

Protection class: Class II

Power cable length: 180 cm

Dimensions (W x D x H): 30 x 30 x 91 cm

Remote control

Battery type: 1x CR2025 3V Lithium button battery 
(included)

Information requirements for comfort fans according to Regulation (EU) N°206/2012

Model identification 985774 - VAL-TF40 REMOTE

Description Symbol Value Unit

Maximum fan flow rate F 34.2 m3/min

Fan power input P 37.4 W

Service value SV 0.9 (m3/min)/W

Standby power consumption PSB 0.1 W

Seasonal electricity consumption Q 12.1 kWh/a

Fan sound power level LWA 56.9 dB(A)

Maximum air velocity c 2.7 meters/sec

Measurement standard for service value

(EU) No 206/2012 + (EU) No 2016/2282; 
EN IEC 60879:2019; EN 50564:2011;  

EN 60704-1:2010 + A11:2012/ EN IEC 
60704-1:2021; EN IEC 60704-2-7:2020

Contact details for obtaining more information Electro Dépôt - 1 route de Vendeville 
F-59155 FACHES THUMESNIL - France
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Product usageB

Assembly

WARNING!
Before assembling or disassembling the unit, always disconnect the unit from the 
mains supply to avoid the risk of injury.

Tool required: Cross-head screwdriver.

Carefully turn the main unit over and hold it during assembly.

Turn base halves A and B over. Place the power cable in the centre, align the four rings 
of section A over the four plugs of section B, and press down firmly.

Place the base on the bottom of the main unit by aligning the three holes and secure the 
base with the 3 screws by turning them clockwise.

Lock the base halves by tightening the 2 washer head screws on the two outermost plugs 
clockwise. Pass the cable through the notch in the base and secure it with the clip.

Turn the tower fan upright.

Installing the remote control battery

Before first use, remove the insulating strip from the battery compartment of the remote 
control. The battery is provided inside.

To replace the battery: Turn over the remote control, push the locking clip toward the 
opposite corner and pull out the battery compartment. Insert a new battery (1x CR2025 
3 V button battery) with the “+” side facing up, and close the battery compartment firmly.

Use

1. Place the tower fan on a dry, level and stable surface.
2. Make sure the tower fan is properly assembled.
3. Plug the power cable into a suitable mains socket.
4. Press the On/Off button (A1/H1) to turn on the fan. The fan starts running and the display 

shows the room temperature and current settings.
5. Press the Speed button (A2/H2) to set the desired speed.
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Product usageB

Low

Medium

High

6. To start or stop the left-right oscillation, press the Oscillation button (A5/H4).
7. Press the Mode button (A3/H5) to switch the mode:

 – Normal Mode : The fan operates at the selected speed.
 – Natural Mode : The fan simulates natural breezes by alternating between various 
speeds.

 – Sleep Mode : The fan alternates between Low and Medium speed.
8. To set the Auto-off Timer: When the fan is on, press the Timer button (A4/H3) repeatedly 

to set the desired time (1 hour – 12 hours). The timer is displayed (B4) and the countdown 
starts. The fan will automatically turn off when the timer ends. 
To cancel the Auto-off Timer: Press the Timer button (A4/H3) repeatedly until the room 
temperature is displayed, or press the On/Off button (A1/H1).

9. To turn off the fan, press the On/Off button (A1/H1).
10. Turn off the fan after each use. Unplug the fan from the mains socket if it is not going to 

be used for a long period of time.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING! To avoid the risk of injury, electric shock or 
fire:
• Always turn off and unplug the unit from the mains 

socket before cleaning.
• Never immerse the unit, power cable or plug in water 

or any liquid. Do not rinse the unit under the tap..

• Never use solvents, chemical or abrasive cleaning agents, wire 
brushes, sharp objects or scouring pads to clean the unit.

• Clean the unit regularly with a soft, dry or moist cloth. Allow to 
dry completely before use.

• You can use a vacuum cleaner to remove dust or lint from the 
air vents.

Storage

• Always unplug the unit before storing it. 
• Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
• Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
• To disassemble the unit for storage, reverse the steps in the 

“Assembly” section.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  VA L B E R G .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  VA L B E R G  vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Aperçu du produit

• Retirez l’emballage et toutes les étiquettes de l’appareil, à l’exception de la plaque 
signalétique. Veuillez vérifier que toutes les pièces sont présentes et intactes. Si l’appareil 
est endommagé ou défectueux, ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou au 
service après-vente.

• Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

Panneau de commande Sorties d’air

Bouton marche/arrêt Socle

Bouton de vitesse Poignée

Bouton de mode Compartiment de rangement de la 
télécommande

Bouton de la minuterie Entrées d’air

Bouton d’oscillation Télécommande

Écran Bouton marche/arrêt

Icône de mode Bouton de vitesse

Icône de niveau de vitesse Bouton de la minuterie

Icône d'oscillation Bouton d’oscillation

Température ambiante / Minuterie 
d'arrêt automatique Bouton de mode
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Aperçu de l’appareilA

Utilisation prévue

• Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique et ne doit pas être 
destiné à un usage commercial, industriel ou en extérieur. Cet appareil a été conçu pour 
faire circuler de l’air et créer une ventilation dans le cadre d’une utilisation en intérieur. 
Utilisez cet appareil dans une pièce à l’atmosphère sèche et dotée d’une aération adéquate.

• Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou de provoquer des 
blessures.

Caractéristiques

Modèle : 985774 - VAL-TF40 REMOTE
Ventilateur colonne
Tension de fonctionnement : 220-240 V~, 50 Hz
Puissance nominale : 45 W
Classe de protection : Classe II
Longueur du câble d’alimentation : 180 cm
Dimensions (l x P x H) : 30 x 30 x 91 cm
Télécommande

Type de pile : 1 pile bouton au lithium de type 
CR2025 3V (fournie)

Exigences d’informations relatives aux ventilateurs de confort selon le règlement (UE) 
N° 206/2012

Identification du modèle 985774 - VAL-TF40 REMOTE
Description Symbole Valeur Unité
Débit d’air maximum du ventilateur F 34,2 m3/min
Puissance absorbée du ventilateur P 37,4 W
Valeur de service SV 0,9 (m3/min)/W
Consommation électrique en veille PSB 0,1 W
Consommation électrique saisonnière Q 12,1 kWh/a
Niveau de puissance acoustique LWA 56,9 dB(A)
Vitesse d’air maximum c 2,7 mètres/s

Norme de mesure pour la valeur de service

(UE) No 206/2012 + (UE) No 2016/2282; 
EN IEC 60879:2019; EN 50564:2011;  

EN 60704-1:2010 + A11:2012/ EN IEC 
60704-1:2021; EN IEC 60704-2-7:2020

Coordonnées pour plus d'informations Electro Dépôt - 1 route de Vendeville 
F-59155 FACHES THUMESNIL - France



14 FR

Utilisation de l’appareilB

Assemblage

AVERTISSEMENT !
Avant de monter ou de démonter l’appareil, débranchez-le toujours de l’alimentation 
secteur afin d’éviter tout risque de blessure.

Outil nécessaire : Tournevis cruciforme

Retournez délicatement l'unité principale et maintenez-la pendant l'assemblage.

Retournez les moitiés A et B de la base. Placez le câble d'alimentation au centre, alignez les 
quatre anneaux de la section A sur les quatre fiches de la section B et appuyez fermement.

Placez la base sur le fond de l'unité principale en alignant les trois trous et fixez la base 
avec les 3 vis en les tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

Verrouillez les moitiés de la base en serrant les 2 vis à tête ronde sur les deux bouchons 
les plus extérieurs dans le sens des aiguilles d'une montre. Passez le câble dans l'encoche 
de la base et fixez-le avec le clip.

Remettez le ventilateur tour à la verticale.

Installation des piles de la télécommande

Avant la première utilisation, retirez la bande isolante du compartiment à piles de la 
télécommande. La pile est fournie à l'intérieur.

Pour remplacer la pile : Retournez la télécommande, poussez le clip de verrouillage 
vers le coin opposé et sortez le compartiment de la pile. Insérez une nouvelle pile (1x 
CR2025 3 V pile bouton) avec le côté « + » orienté vers le haut, et fermez solidement le 
compartiment à pile.

Utilisation

1. Placez le ventilateur sur une surface sèche, plane et stable.
2. Assurez-vous que le ventilateur colonne est correctement assemblé.
3. Branchez le câble d'alimentation sur une prise de courant appropriée.
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Utilisation de l’appareilB
4. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (A1/H1) pour mettre le ventilateur en marche. Le 

ventilateur commence à fonctionner et l'écran affiche la température ambiante et les 
réglages actuels.

5. Appuyez sur le bouton de vitesse (A2/H2) pour régler la vitesse souhaitée.

Faible

Moyenne

Élevée

6. Pour démarrer ou arrêter l'oscillation gauche-droite, appuyez sur le bouton Oscillation 
(A5/H4).

7. Appuyez sur le bouton Mode (A3/H5) pour changer de mode :
 – Mode normal  : Le ventilateur fonctionne à la vitesse sélectionnée.
 – Mode naturel  : Le ventilateur simule les brises naturelles en alternant les différentes 
vitesses.

 – Mode Sommeil  : Le ventilateur alterne entre les vitesses faible et moyenne.
8. Pour régler la Minuterie d'arrêt automatique : Lorsque le ventilateur est en marche, 

appuyez plusieurs fois sur le bouton de la minuterie (A4/H3) pour régler la durée souhaitée 
(1 heure - 12 heures). La minuterie s'affiche (B4) et le compte à rebours commence. Le 
ventilateur s'éteint automatiquement à la fin du compte à rebours. 
Pour annuler la Minuterie d'arrêt automatique : Appuyez sur le bouton de la minuterie 
(A4/H3) de manière répétée jusqu'à ce que la température ambiante s'affiche, ou appuyez 
sur le bouton Marche/Arrêt (A1/H1).

9. Pour éteindre le ventilateur, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (A1/H1).
10. Éteignez le ventilateur avant chaque utilisation. Débranchez le ventilateur de la prise 

secteur si vous prévoyez de ne pas l’utiliser pendant une longue période.
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Pour éviter tout risque de blessure, 
de choc électrique ou d’incendie :
• Éteignez toujours l'appareil et débranchez-le de la prise 

de courant avant de le nettoyer.
• N’immergez jamais l’appareil, le câble d'alimentation 

ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide. Ne rincez 
jamais l’appareil sous le robinet.

• N’utilisez en aucun cas des solvants, des produits de nettoyage 
chimiques ou abrasifs, des brosses métalliques, des objets 
pointus ou des tampons à récurer pour nettoyer l’appareil.

• Nettoyez régulièrement l'appareil avec un chiffon doux, sec ou 
humide. Laissez-le sécher complètement avant de l'utiliser.

• Vous pouvez utiliser un aspirateur pour enlever la poussière 
ou les peluches des orifices d'aération.

Rangement

• Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
• Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et sans poussière, 

hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
• Veuillez conserver l’emballage et l’utiliser pour y ranger 

l’appareil lorsqu’il est prévu de ne pas l’utiliser pendant une 
période prolongée.

• Pour démonter l'appareil en vue de son rangement, inversez 
les étapes du paragraphe «Assemblage».
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Bedankt!
Proficiat met uw keuze voor een product van VALBERG.
De selectie en de testen van de toestellen van VALBERG 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
va n  d e  to e ste l le n  va n  VA L B E R G ,  d i e  u i t m u n te n  i n 
h u n  e e n vo u d i g  g e b r u i k ,  h u n  b e t ro u w b a re  we r k i n g 
en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT beveelt  de VALBERG toestel len aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be

18 NL
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Overzicht van het product

• Pak het toestel uit en verwijder alle labels van het toestel, uitgezonderd het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn. Als het toestel beschadigd of defect 
is, gebruik het niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

• Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er is risico op een ongeval als kinderen 
met het verpakkingsmateriaal spelen.

Bedieningspaneel Luchtuitlaten

Aan/Uit-knop Voetstuk

Snelheidsknop Handgreep

Modusknop Opbergvak voor afstandsbediening

Timer-knop Luchtinlaten

Oscillatieknop Afstandsbediening

Scherm Aan/Uit-knop

Moduspictogram Snelheidsknop

Snelheidsniveaupictogram Timer-knop

Oscillatiepictogram Oscillatieknop

Kamertemperatuur /  
Automatische uitschakeling-timer Modusknop
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Overzicht van het toestelA

Beoogd gebruik

• Dit toestel is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik en niet voor commercieel, 
industrieel of buitengebruik. Het toestel is ontworpen voor gebruik binnenshuis om 
lucht te laten circuleren en luchtstroom te genereren. Gebruik het toestel in een droge 
ruimte met voldoende ventilatie.

• Elk ander gebruik kan het toestel beschadigen of letsel veroorzaken.

Specificaties

Model: 985774 - VAL-TF40 REMOTE
Torenventilator
Bedrijfsspanning: 220-240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen: 45 W
Beschermingsklasse: Klasse II
Lengte stroomkabel: 180 cm
Afmetingen (B x D x H): 30 x 30 x 91 cm
Afstandsbediening

Type batterij: 1x CR2025 3V Lithium 
knoopcelbatterij (inbegrepen)

Informatievereisten voor ventilatoren overeenkomstig Verordening (EU) nr. 206/2012

Modelidentificatie 985774 - VAL-TF40 REMOTE
Beschrijving Symbool Waarde Eenheid
Maximale ventilatordebiet F 34,2 m3/min
Opgenomen ventilatorvermogen P 37,4 W
Dienstwaarde SV 0,9 (m3/min)/W
Stroomverbruik in stand-by PSB 0,1 W
Seizoensgebonden elektriciteitsverbruik Q 12,1 kWh/a
Geluidsvermogensniveau ventilator LWA 56,9 dB(A)
Maximale luchtsnelheid c 2,7 meters/sec

Meetstandaard voor servicewaarde

(EU) nr. 206/2012 + (EU) nr. 2016/2282; 
EN IEC 60879:2019; EN 50564:2011;  

EN 60704-1:2010 + A11:2012/ EN IEC 
60704-1:2021; EN IEC 60704-2-7:2020

Contactgegevens voor het krijgen van meer 
informatie

Electro Dépôt - 1 route de Vendeville 
F-59155 FACHES THUMESNIL - 

Frankrijk



22 NL

Gebruik van het toestelB

Montage

WAARSCHUWING!
Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het toestel in elkaar zet of uit 
elkaar haalt om het risico op letsel te voorkomen.

Benodigd gereedschap: Kruiskopschroevendraaier.

Draai de hoofdeenheid voorzichtig om en houd deze vast tijdens de montage.

Keer de helften van het voetstuk A en B om. Breng de stroomkabel in het midden aan, breng 
de vier ringen van deel A op één lijn met de vier pluggen van deel B en druk stevig aan.

Breng het voetstuk aan de onderkant van de hoofdeenheid aan door de drie gaten op 
één lijn te brengen en zet het voetstuk vast met de 3 schroeven door ze met de klok mee 
vast te draaien.

Zet de helften van het voetstuk vast door de 2 kopschroeven met ring op de twee buitenste 
pluggen met de klok mee vast te draaien. Steek de kabel door de inkeping in het voetstuk 
en zet deze vast met behulp van de klem.

Draai de torenventilator rechtop.

De batterij in de afstandsbediening installeren

Haal voor het eerste gebruik het isolatiestrookje uit het batterijvak van de afstandsbediening. 
De batterij is reeds binnenin geïnstalleerd.

De batterij vervangen: Draai de afstandsbediening om, duw de vergrendelingsclip naar 
de andere hoek en trek het batterijvak eruit. Installeer een nieuwe batterij (1x CR2025 
3 V knoopbatterij) met de “+” kant naar boven en sluit het batterijvak opnieuw op een 
juiste manier.

Gebruik

1. Plaats de torenventilator op een droog, vlak en stabiel oppervlak.
2. Zorg ervoor dat de torenventilator juist in elkaar is gezet.
3. Steek de stekker van het snoer in een geschikt stopcontact.
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Gebruik van het toestelB
4. Druk op de aan/uit-knop (A1/H1) om de ventilator in te schakelen. De ventilator begint te 

draaien en het scherm geeft de kamertemperatuur en huidige instellingen weer.
5. Druk op de Snelheidsknop (A2/H2) om de gewenste snelheid in te stellen.

Laag

Medium

Hoog

6. Druk op de Oscillatieknop (A5/H4) om het oscilleren van links naar rechts te starten of 
te stoppen.

7. Druk op de Modusknop (A3/H5) om de modus te wijzigen:
 – Normale modus : De ventilator werkt op de geselecteerde snelheid.
 – Natuurlijke modus : De ventilator simuleert een natuurlijk briesje door af te wisselen 
tussen de verschillende snelheden.

 – Slaapstandmodus : De ventilator wisselt tussen de lage en medium snelheid.
8. De automatische uitschakeling-timer instellen: Wanneer de ventilator is ingeschakeld, 

druk herhaaldelijk op de timerknop (A4/H3) om de gewenste tijd in te stellen (1 uur – 
12 uur). De timer wordt weergegeven (B4) en het aftellen begint. De ventilator wordt 
automatisch uitgeschakeld wanneer de timer afloopt. 
De automatische uitschakeling-timer annuleren: Druk herhaaldelijk op de timerknop (A4/
H3) totdat de kamertemperatuur wordt weergegeven of druk op de aan/uit-knop (A1/H1).

9. Druk op de aan/uit-knop (A1/H1) om de ventilator uit te schakelen.
10. Zet de ventilator na elk gebruik uit. Trek de stekker uit het stopcontact als u denkt de 

ventilator langere tijd niet te gebruiken.
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Om het risico op letsel, elektrische 
schokken of brand te voorkomen:
• Schakel het toestel altijd uit en haal de stekker uit het 

stopcontact voordat u het toestel schoonmaakt.
• Dompel het toestel, het netsnoer of de stekker nooit in 

water of een andere vloeistof. Spoel het toestel nooit 
onder de kraan schoon.

• Gebruik nooit oplosmiddelen, chemische of schurende 
reinigingsmiddelen, staalborstels, scherpe voorwerpen of 
schuursponsjes om het toestel schoon te maken.

• Reinig het toestel regelmatig met een zachte, droge of vochtige 
doek. Volledig laten drogen voor gebruik.

• U kunt een stofzuiger gebruiken om stof of pluis uit de 
ventilatieopeningen te verwijderen.

Opslag

• Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het toestel 
opbergt. 

• Bewaar het toestel in een koele, droge en stofvrije ruimte, buiten 
het bereik van kinderen en huisdieren.

• Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw toestel in op te 
bergen wanneer u denkt die langere tijd niet te gebruiken.

• Om het apparaat voor opslag uit elkaar te halen, voer de stappen 
in de sectie "Montage" in omgekeerde volgorde uit.
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
VA L B E R G.  Selecc ionados,  testados  y  recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
VA L B E R G  le  aseguran  una  u t i l i zac ión  senc i l la ,  un 
rend imiento  f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Descripción general del producto

• Desembale y retire todas las etiquetas de la unidad excepto la placa de características. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el aparato estuviera dañado 
o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio de postventa.

• Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. Si los niños juegan con los 
materiales de embalaje, podrían correr el riesgo de sufrir accidentes.

Panel de control Salidas de aire

Botón de encendido/apagado Base

Botón de velocidad Asa

Botón de modo Compartimento de almacenamiento 
del mando a distancia

Botón de temporizador Entradas de aire

Botón de oscilación Mando a distancia

Pantalla Botón de encendido/apagado

Icono de modo Botón de velocidad

Icono de nivel de velocidad Botón de temporizador

Icono de oscilación Botón de oscilación

Temporizador de apagado 
automático/Temperatura ambiente Botón de modo
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Descripción del aparato A

Uso previsto

• Este aparato está concebido únicamente para un uso doméstico y no deberá utilizarse 
para un uso comercial, industrial o al aire libre. El aparato ha sido diseñado para ser 
utilizado en interiores para hacer circular el aire y generar un flujo de aire. Utilice el 
aparato en una habitación donde el ambiente sea seco y haya una ventilación adecuada.

• Cualquier otro uso puede dañar el aparato o causar lesiones.

Especificaciones

Modelo: 985774 - VAL-TF40 REMOTE
Ventilador de torre
Voltaje de funcionamiento: 220-240 V~, 50 Hz
Potencia nominal: 45 W
Clase de protección: Clase II
Longitud del cable de alimentación: 180 cm
Dimensiones (An x Pr x Al): 30 x 30 x 91 cm
Mando a distancia

Tipo de pila: 1 pila de botón de litio CR2025 de 3 V 
(incluida)

Requisitos de información para los ventiladores de confort según el Reglamento (UE) n.º 
206/2012

Identificación del modelo 985774 - VAL-TF40 REMOTE
Descripción Símbolo Valor Unidad
Caudal máximo del ventilador F 34,2 m3/min.
Entrada de alimentación del ventilador P 37,4 W
Valor del servicio SV 0,9 (m3/min.)/W
Consumo de energía en modo de espera PSB 0,1 W
Consumo estacional de electricidad Q 12,1 kWh/a
Nivel de potencia acústica del ventilador LWA 56,9 dB(A)
Velocidad máxima del aire c 2,7 metros/seg.

Estándar de medición para el valor del 
servicio

(UE) n.º 206/2012 + (UE) n.º 2016/2282; 
EN IEC 60879:2019; EN 50564:2011;  

EN 60704-1:2010 + A11:2012/ EN IEC 
60704-1:2021; EN IEC 60704-2-7:2020

Datos de contacto para obtener más 
información

Electro Dépôt - 1 route de Vendeville 
F-59155 FACHES THUMESNIL - Francia
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Utilización del aparatoB

Montaje

¡ADVERTENCIA!
Antes de montar o desmontar el aparato, desconéctelo siempre de la corriente 
eléctrica para evitar el riesgo de lesiones.

Herramienta requerida: Destornillador de estrella.

Dé la vuelta con cuidado a la unidad principal y sosténgala durante el montaje.

Dé la vuelta a las mitades de la base A y B. Coloque el cable de alimentación en el centro, 
alinee los cuatro anillos de la sección A sobre los cuatro enganches de la sección B y 
presione hacia abajo firmemente.

Coloque la base en la parte inferior de la unidad principal alineando los tres orificios y 
fije la base con los 3 tornillos girándolos en el sentido de las agujas del reloj.

Fije las mitades de la base apretando los 2 tornillos con cabeza de arandela en los dos 
enganches más externos en el sentido de las agujas del reloj. Pase el cable por la muesca 
de la base y fíjelo con el clip.

Coloque el ventilador de torre en posición vertical.

Instalación de la pila del mando a distancia

Antes del primer uso, retire la tira aislante del compartimento de la pila del mando a 
distancia. La pila suministrada se encuentra en el interior.

Para sustituir la pila: Dé la vuelta al mando a distancia, empuje el clip de bloqueo hacia 
la esquina opuesta y extraiga el compartimiento de la pila. Inserte una pila nueva (1 pila 
de botón CR2025 de 3 V) con el lado «+» orientado hacia arriba y cierre firmemente el 
compartimento de la pila.

Modo de uso

1. Coloque el ventilador de torre sobre una superficie seca, nivelada y estable.
2. Asegúrese de que el ventilador de torre esté correctamente montado.
3. Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente adecuada.
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Utilización del aparatoB
4. Pulse el botón de encendido/apagado (A1/H1) para encender el ventilador. El ventilador 

comenzará a funcionar y la pantalla mostrará la temperatura ambiente y los ajustes 
actuales.

5. Pulse el botón de velocidad (A2/H2) para ajustar la velocidad deseada.

Baja

Media

Alta

6. Para iniciar o detener la oscilación de izquierda a derecha, pulse el botón de oscilación 
(A5/H4).

7. Pulse el botón de modo (A3/H5) para cambiar de modo:
 – Modo normal : El ventilador funciona a la velocidad seleccionada.
 – Modo natural : El ventilador simula la brisa natural alternando entre varias 
velocidades.

 – Modo de sueño : El ventilador alterna entre la velocidad baja y la velocidad media.
8. Para ajustar el temporizador de apagado automático: Cuando el ventilador esté encendido, 

pulse el botón de temporizador (A4/H3) repetidamente para ajustar el tiempo deseado 
(1 hora–12 horas). Se mostrará el temporizador (B4) y comenzará la cuenta atrás. El 
ventilador se apagará automáticamente cuando finalice el temporizador. 
Para cancelar el temporizador de apagado automático: Pulse el botón de temporizador 
(A4/H3) repetidamente hasta que se muestre la temperatura ambiente, o pulse el botón 
de encendido/apagado (A1/H1).

9. Para apagar el ventilador, pulse el botón de encendido/apagado (A1/H1).
10. Apague el ventilador después de cada uso. Desenchufe el ventilador de la toma de corriente 

si no se va a utilizar durante un período prolongado de tiempo.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! Para evitar el riesgo de lesiones, 
descargas eléctricas o incendios:
• Antes de limpiar el aparato, apáguelo y desenchúfelo 

siempre de la toma de corriente.
• No sumerja nunca el aparato, el cable de alimentación 

o el enchufe en agua o en cualquier líquido. No aclare 
el aparato bajo el grifo.

• Nunca utilice disolventes, productos de limpieza químicos o 
abrasivos, cepillos de alambre, objetos afilados ni estropajos 
para limpiar el aparato.

• Limpie el aparato regularmente con un paño suave, seco o 
húmedo. Deje que se seque completamente antes de usarlo.

• Puede utilizar una aspiradora para eliminar el polvo o las 
pelusas de las salidas de aire.

Almacenamiento

• Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla. 
• Guarde la unidad en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
• Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 

no la utilice durante un período prolongado de tiempo.
• Para desmontar el aparato cuando vaya a guardarlo, siga los 

pasos del apartado «Montaje» a la inversa.
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ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


